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Kdo praví, že já zmřel,

jako by nic nevěděl.

Já a – a ty máš,

dvě myši v Rudovalu.

Kdepak spí Válečník váš?

Vkroč mezi sál a Myší díru.

Já a – a ty máš,

osud společný je náš.

Kdepak meč se skrývá,

měsíční svit napoví.

V noci, dne jest hodina prvá,

vyhledej směr severní!

Najdi práh, musíš výš,

odsud pak vše uvidíš.

Já a – a ty máš,

můj meč tě povede!

(nápis pod tapisérií ve Velké síni)
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Právě začínalo Léto pozdní růže. Krajina Kvetoucího mechu se jemně třpytila v poklidném oparu. Každé jitro ji něžně omyla rosa, během slunného poledne vše rozkvetlo, a za karmínového soumraku zase povadlo, v předtuše nastávajících jasných červnových nocí.

Klášter Rudoval stál poblíž staré jižní hranice tvořené mokřinami, a ze dvou stran ho obklopovaly stíny hlubokých lesů. Část hradeb shlížela na zvlněné louky, na západní straně se starobylá brána otevírala k vinoucí se prašné cestě.

Při pohledu seshora připomínal klášter bájný šerý klenot spočívající na zeleném plášti ze světlého hedvábí a tmavého sametu. Dávní myší zakladatelé ho postavili z červeného pískovce, jenž se těžil v lomech daleko na severovýchodě. Budova opatství byla po celé své jižní straně porostlá břečťanem, známým jako psí víno. Jeho listy se vždy s příchodem podzimu ohnivě zabarvily, což ještě více přidávalo Rudovalu na jménu a pověsti Červeného kláštera.
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Matyáš klopýtal po ambitu kláštera a vypadal přitom komicky. Na tlapkách mu klapaly ohromné sandály, ocas mu sem tam vykoukl zpod volných záhybů o několik čísel většího hábitu pro novice. Zadíval se vzhůru na bezmračnou modrou oblohu a vtom zakopl. Lískové oříšky, které nesl v rákosovém košíku, se rozsypaly do trávy. Nedokázal zabrzdit a udělal kotrmelec přes ocásek.

Bác!

Mladý myšák zděšeně vypískl. Zatímco si jemně otíral mokrý čumáček, pomalu zjišťoval, kam to přistál – přímo k nohám opata Mortimera! Okamžitě se vyškrábal na všechny čtyři a rychle se snažil nacpat ořechy zpátky do košíku. Uhýbal před upřeným pohledem svého představeného, zatímco mumlal nesrozumitelné omluvy. „Jejda, promiň, otče opate. Zakopl jsem, jak sám vidíš. Šlápl jsem si na opata, otče hábite. Jejky, chtěl jsem říct…“

Opat významně zamrkal přes horní okraj brýlí. Zase Matyáš. To mladé myší pometlo. Nebylo tomu dávno, co u zapalování svíček připálil knír starého bratra Metuzaléma.

Starcův přísný výraz záhy zjihl. Sledoval malého novice, jak se motá v trávě a zápolí s náručí plnou kluzkých lískových oříšků. Nedařilo se mu je pobrat, pořád mu někam utíkaly. Opat Mortimer potřásl starou šedivou hlavou, a zatímco se snažil zakrýt své pobavení, sehnul se a pomohl mladému myšákovi popadané ořechy posbírat.

„Ach, Matyáši, Matyáši, synu můj,“ pronesl unaveně. „Kdy se naučíš nebýt tolik zbrklý a začneš chodit důstojně, s pokorou? To se chceš stát myší z Rudovalu? Vždyť se pořád jenom šklebíš, od fousků až po ocásek, jako nějaký potřeštěný králík.“

Matyáš vložil poslední lískový oříšek do košíku. Postavil se a rozpačitě šoupal v trávě svými velkými sandály. Tolik by chtěl vyslovit nahlas, co mu leželo na srdci.

Opat položil mladému myšákovi tlapu na rameno. Dobře věděl, po čem tajně touží. Za tu řadu let, po které moudře vládl Rudovalu, získal spoustu poznatků o myším životě.

„Pojď se mnou, Matyáši,“ usmál se vlídně na svého svěřence. „Nastal čas, abychom si spolu promluvili.“

Zvědavý drozd, usazený ve vykotlané hrušni, sledoval obě postavy mířící poklidným tempem směrem k Velké síni. Jedna oděná v tmavém zelenohnědém řádovém hávu, druhá ve světle zelené barvě noviců. Rozvážně a tiše spolu hovořily. Drozd se pochválil, jaký je chytrý pták, a snesl se dolů ke košíku, co tu po nich zůstal. Holé neštěstí! Uvnitř byly jen samé tvrdé ořechy, pevně uzamčené ve svých skořápkách. Předstíraje nezájem, aby snad jeho hloupý omyl nepostřehli ostatní ptáci, začal si pohvizdovat takty ze své melodické letní písně a nonšalantním krokem zamířil ke klášterním zdem poohlédnout se po nějakých hlemýždích.

Uvnitř Velkého sálu panoval chlad. Sluneční svit jej zaléval z vysoko položených úzkých vitráží šikmými duhovými paprsky. Milion barevných prachových částic tančilo a vířilo, když obě myši kráčely po starobylé kamenné podlaze. Otec opat se zastavil před stěnou, na které visela dlouhá tapisérie. Byla chloubou a pýchou Rudovalu. Nejstarší část utkali jeho zakladatelé a každá následující generace ji o něco rozšířila. Tapisérie byla nejen drahocenným pokladem, ale také velkolepou kronikou dávné historie kláštera.

„Pověz, co si tam tak prohlížíš, synu?“ zeptal se moudrý opat Matyáše. Pozoroval obdiv v jeho očích a dobře věděl, jaká bude myšákova odpověď.

Matyáš ukázal na postavu vetkanou do gobelínu. Byl to urostlý myší hrdina s neohroženým úsměvem ve tváři. Oděný ve zbroji se ležérně opíral o impozantní meč, zatímco před ním lišky, divoké kočky a další diví tvorové v hrůze prchali. Mladý myšák strnul v posvátném obdivu.

„Ach, otče opate,“ vzdychl. „Kéž bych i já byl jednou jako Martin Válečník. Ta nejstatečnější a nejodvážnější myš, co kdy žila!“

Opat se pomalu usadil na chladnou kamennou podlahu a opřel se zády o zeď.

„Poslyš, co ti povím, Matyáši. Jsi jako můj syn. Už od první chvíle, kdy jsi jako osiřelá lesní myš přicupital prvně k branám kláštera a prosil, abychom se tě ujali. Pojď, posaď se ke mně a já ti zkusím vysvětlit, v čem spočívá poslání našeho řádu.

Jsme mírumilovné myši. Ach, já vím, že Martin byl myším válečníkem, ale tehdy panovaly divoké časy. Bylo zapotřebí síly hrdiny a Martin ji měl. Přišel během krušné zimy, když zakladatelé Rudovalu čelili útokům hordy lítých lišek a dalších strašlivých nepřátel. Vedla je velká divoká kočka. Martin se jim postavil a jako zuřivý bojovník je všechny jednou tlapou nemilosrdně zahnal daleko od Hvozdu kvetoucího mechu. Statečný myšák svedl velkou bitvu proti drtivé přesile a zvítězil. Zabil divokou kočku starobylým mečem, který pak získal věhlas široko daleko. Během krvavého souboje byl ale Martin těžce zraněn a zůstal bezvládně ležet ve sněhu. Myši ho našly a odnesly do kláštera, kde se staraly o jeho rány, dokud se nezotavil. Pak se s ním ale něco stalo. Změnil se, dalo by se to nazvat myším zázrakem. Martin opustil cestu válečníka a pověsil meč na hřebík. Tehdy náš řád našel své pravé poslání. Všechny myši složily slavnostní slib, že už nikdy neublíží žádnému živému tvoru, ledaže by to byl nepřítel, jenž by chtěl škodit našemu řádu násilím. Přísahaly léčit nemocné, pečovat o raněné a poskytovat pomoc chudým a potřebným. Tak to bylo psáno, a tak tomu bylo po všechny generace myšího řádu, až doposud. Dnes jsme velmi ctěným a uznávaným společenstvím. Ať se vypravíme kamkoliv, i daleko za hranice Hvozdu kvetoucího mechu, dostane se nám od každého tvora vřelého přijetí. Ani dravci neublíží myši nosící hábit našeho řádu. Vědí totiž, že od takovéhoto myšáka nebo myšky se jim dostane léčby a pomoci. Jest nepsaným zákonem, že myš z Rudovalu se může vypravit kamkoliv, skrze jakékoliv území, a projde bez úhony. Toto musíme dodržovat za všech okolností. Je to naše cesta, náš způsob života.“

Zatímco opat hovořil, jeho hlas nabýval na síle a závažnosti. Matyáš čelil zahanbeně jeho upřenému pohledu. Opat Mortimer vstal a zlehka mu položil starou vrásčitou tlapu na hlavu, přímo mezi sametové uši, nyní svěšené studem. Opatovo srdce vůči mladému myšákovi opět zjihlo.

„Nebohý Matyáši, běda tvé ctižádostivosti. Čas válečníka je pryč, můj synu. Žijeme v dobách míru, díky nebesům, a ty bys měl poslouchat a dělat, co ti říkám já, tvůj opat. O to jediné by ses měl starat. Až přijde čas, a já budu dávno na odpočinku, vzpomeneš si na tento den a požehnáš mé památce. Neboť tehdy budeš právoplatným členem Rudovalu. Nyní pojď, můj mladý příteli, raduj se, je Léto pozdní růže. Před námi je opravdu mnoho dní plných hřejivého slunce. Vrať se pro svůj košík s lískovými oříšky. Dnes večer nás čeká velká hostina na oslavu mého zlatého výročí ve funkci opata. Až odneseš ořechy do kuchyně, mám pro tebe speciální úkol. Ano, správně! Budu potřebovat nějaké chutné ryby na slavnostní tabuli. Vezmi prut s vlascem a pověz bratru Alfovi, ať tě vezme na loďce rybařit. To by mohlo mladého myšáka bavit, co myslíš? Kdo ví, třeba ulovíš lahodného pstruha nebo nějakou tu koljušku! Tak už běž, mladíku!“

Matyáš byl štěstím bez sebe, od špičky ocásku až po fousky. Spěšně se uklonil svému představenému a šouravým krokem zamířil pryč. Opat ho sledoval s vlídným úsměvem. Vida ho, rošťáka malého. Měl by prohodit slovo s klášterním almužníkem, zda by se pro Matyáše nenašly nějaké lépe padnoucí sandály. Žádný div, že ten nebohý myšák pořád zakopává!
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Horké polední slunce ozařovalo Bičáka Klanyho.

Klany se blížil!

Velký a urostlý, ďábelsky vyhlížející krysák s vypelichanou srstí a zahnutými rozeklanými hlodáky. Nosil černou pásku místo oka, které mu v boji vyškubla štika.

Klany přišel o oko.

Štika přišla o svůj život!

Někteří říkali, že Klany je krysa z jihu. Jiní vyprávěli, že pochází z džunglí kdesi daleko za širými oceány. Nikdo nevěděl jistě, jak je tomu doopravdy.

Klany byl krysou z podpalubí, tím největším a nejkrutějším hlodavcem, jaký kdy seskočil z lodi na souš. Byl černý, s šedými a růžovými jizvami pokrývajícími celé jeho obří hladké tělo. Táhly se od špičky mokrého čumáku, míjely štěrbinovité zelenožluté oko, brázdily obě potrhané uši a pokračovaly dolů, přes mohutný, havětí se hemžící hřbet – až k obrovskému, bič připomínajícímu ocasu, který mu zajistil jeho přízvisko: Bičák Klany!

Nyní se vezl na korbě žebřiňáku, spolu se svou mocnou krysí armádou. Mezi pěti sty jeho nohsledy byli krysáci a vodní krysy z kanálů, krčem i přístavů. Klanyho vojsko. Svého velitele se všichni báli, přesto ho poslušně následovali. Pobočník Rudohryz třímal dlouhou tyč, Klanyho osobní standartu s lebkou fretky připevněnou na špici. To Klany fretku zabil. Nebál se žádného živého tvora.

Kůň bez kočího se hnal kupředu. S vytřeštěnýma očima, vyděšený ze všudypřítomného krysího pachu. O to, kam ho žebřiňák veze, se Klany pranic nestaral. Splašený oř právě procválal kolem milníku, jež se před nimi vynořil u silnice. Bez povšimnutí minuli písmena vytesaná do kamene, hlásající: „Klášter Rudoval, dvacet čtyři kilometrů.“

Na poli dováděl pár mladých králíků. Klany si jejich směrem odplivl přes hrazení vozu.

Šťavnaté jednohubky, pomyslel si. Jaká škoda, že se kolem nich prohnali bez zastavení.

Horké polední slunce laskalo Bičáka Klanyho jasnými paprsky.

Klany byl bohem války!

Klany byl zase o něco blíž!
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Pod Velkým sálem Rudovalu se nacházela Myší díra. Svícny plné hořících svíček ji ozařovaly jasným světlem.

Ach, jaká to dnes měla být noc!

Mezitím Matyáš s bratrem Alfem společně ulovili dospělého lipana. Bojovali s ním téměř dvě hodiny. Velká ryba s nimi laškovala, až ji konečně dostali do mělkých vod a odsud pak vytáhli na břeh. Vážila takřka kilogram, což byla skvělá odměna za jejich společné úsilí – kombinaci rybářského umu bratra Alfa a Matyášových mladých svalů.

Přivolali na pomoc jezevčici Konstancii. Ta popadla rybu do mohutných čelistí a doprovodila oba myšáky i s úlovkem do klášterní kuchyně. Poté se s nimi rozloučila s příslibem, že se opět uvidí při večerní hostině, pořádané k oslavě opatova výročí. Tam se kromě ní chystala také spousta dalších pozvaných obyvatel Hvozdu kvetoucího mechu.

Bratr Alf s Matyášem stáli hrdě vedle svého úlovku, zatímco kolem nich panoval kulinářský ruch a shon. Pak si jich konečně všiml laický bratr Hugo – takřečený konvrš. Hned všeho zanechal, ač měl plné tlapky práce. Nadmíru tlustý kuchtík si otřel upocené čelo pampeliškou, kterou přidržoval špičkou svého ocásku, a přikolébal se na rybí inspekci.

„Hmm, pěkné lesklé šupiny, světlé oči, krásně čerstvá.“ Hugova tvář se rozradostnila natolik, až zmizela ve změti hlubokých ďolíčků. Potřásl Alfovi tlapou a Matyáše poplácal srdečně po zádech. „Doneste bílé angreštové víno!“ zvolal nadšeně. „Přineste mi trochu rozmarýnu, tymiánu, bukvice a med, rychle. A nyní, přátelé, nyní…“ pištěl a divoce u toho mával ocáskem s pampeliškou, „já, Hugo, stvořím Lipana à la Rudoval, co se bude v myší tlamě jen rozpouštět. Čerstvou smetanu! Potřebuji spoustu čerstvé smetany! A přineste také nějaké listy máty.“

Zanechali nadšeně povykujícího bratra Huga jeho opojení, a vydali se vykoupat a upravit. Načesali si fousky, nakroutili ocasy, vyleštili čumáčky a k tomu vykonali na sto a jeden dalších zkrášlovacích úkonů, jak se na myši z Rudovalu, před tak velkolepou hostinou, slušelo a patřilo.

Pod trámovým stropem Myší díry se rozléhal vzrušený hlahol a smích shromážděných tvorů: ježků, krtků, veverek, myší lesních i polních, a dalších živočichů všeho druhu – myšic, plchů, dokonce dorazila i rodinka chudých myšek kostelních.

Zdejší pomocníci hned každého přivítali a ochotně se o něj postarali.

„Dobrý den, paní Kostelníková! Hezky své děti usaďte! Hned jim donesu malinový sirup.“

„Zdravíčko, pane Hraboši! Je skvělé vás zase vidět! Co dělají záda? Lepší? Výborně. Tumáte, koštněte si kapku bezinkové broskvovice!“

Matyáš byl v jednom kole, až se mu točila hlava. Nevzpomínal si, že by byl kdy v životě tak šťastný. Právě ho pošťuchovala vydra Vinifréda.

„Povídám, Matyáši, kde se dá drapnout tak velký lipan, co jste ho chytili se starým Alfem na háček?“ vyzvídala. „Taky bych chtěla ulovit takovýho krasavce. Skoro kilový, co? Nemám pravdu?“

Matyáš se dmul pýchou. Tolik chvály! Navíc od vydry a mistryně rybolovu!

Timík a Terezka, dvojčata paní Kostelníkové, se obdivně chichotala, zatímco jim Matyáš svalnatými pažemi servíroval dvě porce jablečné a mátové zmrzliny. Roztomilá dvojka. Přitom tomu byly sotva tři měsíce, co je pomáhal sestře Štěpánce vyléčit z křivice ocásků. Ten čas ale běžel… Panečku, ti vyrostli!

Opat Mortimer seděl ve vyřezávaném vrbovém křesle a vyjadřoval díky, zatímco mu nově příchozí jeden po druhém pokládali k nohám své podomácku vyrobené dary: žaludový hrnek od veverky, hřebeny z rybích kostí od vyder, krtky ušité sandály z kůry obrostlé mechem a mnoho dalších krásných výtvorů, jejichž množství se ani nedalo spočítat.

Opat potřásl udiveně hlavou. Další a další hosté přicházeli!

Pokynul bratru Hugovi a potom si ti dva cosi šeptali. Matyáš z jejich rozhovoru zachytil pouhé útržky.

„Neboj se, otče opate, bude dost pro všechny.“

„Jak jsou na tom zásoby ve sklepě, Hugo?“

„Dost na to, aby zaplnily klášterní rybník, otče.“

„A ořechy? Ořechy nám nesmí dojít.“

„Přál sis je, máme je. Dokonce i kandované kaštany a žaludové křupky. Mohli bychom tím krmit po celý rok širé okolí.“

„Mléčné výrobky?“

„Ach, ovšem, mám sýr čedar. Ani čtyři jezevci by ho nesvedli odvalit! A k tomu deset dalších druhů sýra.“

„Dobře, dobře, děkuji ti, Hugo. A musíme poděkovat Alfovi a mladému Matyášovi za tu úžasnou rybu. Jsou to výborní rybáři! Je toho tolik, že to bude stačit pro celý klášter na týden! Šikovné myši, skvělá práce.“

Matyáš se začervenal až po špičku ocásku.

„Vydry! Vydry!“

Radostný pokřik se rozezněl, jakmile se objevila trojice vyder v šaškovských kostýmech. Panečku, jaké to byly akrobatky! Metaly salta a kozelce, balancovaly a vesele dováděly po prostřených tabulích, aniž by shodily jedinou rozinku. Za bouřlivého potlesku zakončily své vystoupení, zavěšeny za stonek břečťanu pnoucího se pod trámovým stropem.

Nyní svůj veselý kousek předvedl ježek Ambrož Bodlinka. Všichni žasli nad jeho kouzelnickými triky. Z ucha veverky vyndal vejce, mladé myši se náhle zvedl ocásek a začal tančit jako had. Přímo před zraky maličkých drobných myšek předvedl neuvěřitelný trik s mizející šiškou.

„Má ji schovanou v bodlinách!“ pištěly.

Nespletly se? Ambrož udělal několik záhadných pohybů a vylovil šišku z tlamičky ohromeného myšího mláděte. Bylo to kouzlo?

To se ví, že bylo.

* * *

Veškerý ruch ustal, jakmile velký zvon Pepan na klášterní zvonici odbil osmou. Všichni přítomní se tiše vydali na svá místa, kde se uctivě se skloněnými hlavami postavili za sedadla. Opat Mortimer povstal a slavnostně se ujal slova. Zeširoka roztáhl tlapy, aby jimi obsáhl celou hodovní tabuli, a pronesl modlitbu:

„Chlup a fousek, zub a drápek,

každý, kdo vstoupíš do našich vrátek,

bylinky, oříšky, plody i lístky,

rostlinky, kořínky, bobule i hlízky,

rybka stříbrná, jíž život jsme vzali,

ti všichni dnes potravu nám dali.“

Následovalo vděčné zvolání „Amen!“

Poté se rozeznělo sborové bouchání a šoupání židlí, jak se každý snažil co nejpohodlněji usadit. Matyáš teď měl vedle jedné tlapy Timíka s Terezkou, u druhé pak Chrpu, tichou a velmi hezkou mladou polní myšku. Měla ty nejdelší řasy, jaké kdy Matyáš spatřil. A ty nejjasnější oči, nejjemnější kožíšek, nejbělejší hlodáky…

Zatímco se Matyáš potýkal s kouskem celeru, obrátil se na dvojčata, aby zjistil, jak si ti dva vedou. U kostelních myšátek jeden nikdy nevěděl.

Zatímco na jídelní tabuli přistával jeden chod za druhým, bratr Alf pochválil kuchtíka Huga, že se náramně vyznamenal. Křehké sladkovodní krevety zdobené smetanou a lístky růží, ďábelské ječné kroupy v žaludovém pyré, jablečné a mrkvové žvýkací bonbóny, marinované stonky zelí naložené ve smetaně z bílého tuřínu a muškátového oříšku.

Sborové óóó a ááá vítalo příchod šestice myší, tlačících před sebou velký vozík s lipanem. Myší dírou se nesly obláčky voňavé páry. Ryba byla upečena k samotné dokonalosti. Přicházel kuchtík Hugo. Kolébal se nemotorným krokem a celý se přitom naparoval. „Ctihodný opate, vzácní hosté z Hvozdu kvetoucího mechu a obyvatelé kláštera!“ zvolal s poněkud nabubřelým zapištěním a špičkou ocásku si z hlavy sňal kuchařskou čepici. „Ehm. Rád bych vám představil svůj mistrovský kousek…“

„Ale no tak, Hugo!“

Malý tlustý kuchař chvíli pátral ledovým pohledem po viníkovi, přičemž se ze všech stran ozýval přidušený smích. Pak se znovu celý nafoukl a odhodlaně oznámil: „Lipan à la Rudoval“.

Rozezněl se zdvořilý a zároveň nedočkavý potlesk, zatímco Hugo krájel rybu na plátky. Položil první porci na talíř, ještě se z ní kouřilo. S patřičnou důstojností ji předložil opatovi, který mu vlídně poděkoval.

Všechny oči se upřely na otce Mortimera. Ten si vzal vidličku na delikatesy a pečlivě si nabral kousek z ryby, z níž stále ještě stoupala pára. Opatrně sousto přenesl z talíře do tlamičky. Labužnicky zažvýkal, obrátil oči v sloup, a pak je zavřel. Fousky mu zacukaly, čelisti však stále pracovaly a chroupaly. Zvedl zakroucený ocas, ve kterém třímal kapesníček, a úhledně si jím otřel čumáček. Jeho oči se znovu otevřely. Zářily jako slunce za jitra letního slunovratu.

„Naprosto báječné, zcela vynikající! Bratře Hugo, jsi opravdový mistr kuchař. Prosím, naservíruj našim hostům své mistrovské dílo.“

Vše ostatní přehlušil srdečný jásot.
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Klany měl špatnou náladu. Rozezleně zavrčel.

Naprosto vyčerpaný kůň zastavil. Nic takového mu ale nepřikázal! Ďábelský hlas krysímu vojevůdci našeptával, že ještě nedosáhl svého cíle. Klanyho jediné oko se zlostně přimhouřilo.

Z hloubi žebřiňáku sledovali hlodavčí vojáci svého pána. Znali ho dost dobře na to, aby se mu během podobného rozpoložení vyhýbali. Byl to nevypočitatelný kruťas.

„Lebkoune!“ vyštěkl Klany.

V seně se ozvalo šustění, vynořila se zlotřilá hlava.

„Jó, náčelníku, volal jsi mě?“

Klany ho chňapnul a vytáhl nešťastníka ven. Lebkoun se schoulil, jak se mu do kožichu zaryly ostré špinavé drápy. Klany pokýval směrem ke koni.

„Okamžitě tý věci skoč na hřbet. Pořádně to hryzni. To tu línou bestii zase rozhýbe!“

Lebkoun nervózně polkl a olízl si suché rty.

„Ale šéfe, co když mě taky kousne.“

Švih! Prásk! Klany se oháněl svým mocným ocasem, jako by to byl býkovec. Jeho oběť hlasitě křičela bolestí, když jí bič bičoval hubená kostnatá záda.

„Vzpoura, neposlušnost!“ řval Klany. „U pekelných hlodáků, roztrhám tě na spoustu prašivých hadrových panenek pro krysata!“

Lebkoun se prosmýkl na sedadlo vozky, sténal přitom bolestí. „Dost! Nebičuj mě, šéfe. Koukej, už jdu na to.“

„Držte se pevně lanoví tam vzadu!“ křikl Klany ke své hordě.

Lebkoun předvedl zběsilý skok a přistál na koňském hřbetě. Vyděšené zvíře nečekalo, až se krysa zahryzne. Ucítilo na svých obnažených bedrech cosi odporně škrábajícího, v panice zaryčelo a vzepjalo se. Popohnán silou strachu se kůň vyřítil jako splašený kolos.

Lebkoun stihl vydat jediný mučivý výkřik, následoval pád. Převalila se přes něj okovaná kola vozu. Ležel v rudé mlze smrti, život vyprchával z jeho rozlámaného těla. Poslední věc, kterou spatřil než ho pohltila tma, byl posměšný výraz Bičáka Klanyho.

„Vyřiď ďáblovi, že tě posílá Klany, Lebkoune!“ řval ze zádi kodrcajícího se žebřiňáku.

Opět pokračovali v cestě. Klany byl čím dál blíž.
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Tempo velké hostiny uvnitř Myší díry polevilo. Spousta opasků bylo povoleno, myší obyvateléz Rudovalu a jejich hosté seděli s plnými břichy, kolem stále zůstalo množství nesnědeného jídla.

„Poslyš, bratře,“ pošeptal opat Mortimer do ucha Hugovi. „Zabal velký pytel s jídlem, lískovými oříšky, sýrem, chlebem, koláči, zkrátka se vším, co uznáš za vhodné. Dej to potají paní Kostelníkové, aniž bys vzbudil pozornost. Chudoba je ošklivý strašák, když musí myší matka nakrmit tolik hladových krků. Ach, a ujisti se, že její manžel nemá o ničem tušení. Jan Kostelník je sice chudý, ale také hrdý. Obávám se, že by takový dar nemusel přijmout.“

Hugo vědoucně přikývl a odkvačil zařídit, oč ho opat požádal.

Chrpa a Matyáš se rychle spřátelili. Oba byli mladé myši stejného věku. Ač se lišili povahami, nalezli společný zájem ve starosti o kostelní myšky, dvojčata Timíka a Terezku. Strávili tak příjemný večer, když s  těmi mrňousky dováděli a hráli hry. Terezka si vyšplhala Matyášovi na klín, kde usnula, načež malý Timík udělal to samé na sametovém kožíšku Chrpy. Ta se na Matyáše usmívala, zatímco hladila Timíkovu hlavičku. „Ach, ty jejich rozkošné tlapky! No, nejsou roztomilé?“

Matyáš souhlasně přikývl.

„Jé, koukněte na Matyáše s Chrpou!“ uchechtl se přihlouple Hraboš Kolin. „Starají se o ta dvě děcka, jako by byli staří manželé. No to mě podrž!“

„Že právě ty nedržíš svůj nedůvtipný jazyk za zuby, Hraboši Koline!“ pokáral ho přísně bratr Alf „To nevíš, že se Matyáš jednoho dne stane myší z Rudovalu? A ať už neslyším, jak pomlouváš mladou Chrpu. Je to spořádaná myš z dobré rodiny. Zapiš si za uši, mistře Hraboši, že bych mohl prohodit pár slov s tvojí mámou a s tvým tátou. Zrovna včera večer jsem tě viděl, jak si hraješ na honěnou s tou mladou myší. Jak se jenom jmenovala?“

Hraboš Kolin zčervenal, až mu z toho oschnul čumák. Odfrkl si, švihl ocasem a zamumlal cosi o tom, že musí jít ven na čerstvý vzduch.

Matyáš zachytil opatovo pokývnutí. Omluvil se Chrpě, šetrně uložil spící Terezku na židli a vydal se za ním.

„Ach, Matyáši, můj synu, tu jsi. Užil sis oslavu mého výročí?“

„Ano, užil otče, děkuji za optání,“ odvětil Matyáš.

„Dobře, dobře,“ zasmál se Mortimer. „Právě jsem se chystal poprosit bratra Alfa nebo bratra Edmunda, zda by nevyřídili jednu důležitou pochůzku. Už to však nejsou zrovna nejmladší myši a oba v tuto pozdní hodinu vypadají dost unaveně. Tak mě napadlo, že bych mohl požádat svého vrchního lovce lipanů, jestli by pro mě onu speciální záležitost nezajistil.“

Matyáš si nemohl pomoci a vypnul se do výše, co to jenom šlo.

„Stačí slovo a jsem tvá myš, otče!“

„Vidíš rodinu Kostelníkových?“ naklonil se opat důvěrně k myšákovi. „No, mají to domů pěšky hezky daleko. Dobrá nebesa, a je jich tolik! Napadlo mě, že by bylo skvělé, kdybys je odvezl v opatském voze, spolu se všemi ostatními, co to mají při cestě. Vůz by táhla jezevčice Konstancie, samo sebou, a ty bys jí byl průvodcem a ochráncem. Vezmi si s sebou pevnou hůl, Matyáši.“

Mladý myšák nepotřeboval žádnou další pobídku. Vypnul se do své plné výšky a elegantně po vojensku zasalutoval. „Nech to na mně, otče opate. Stará Konstancie je trochu pomalejší. Zhostím se toho na výbornou!“

Opat se otřásal tichým smíchem, když sledoval, jak Matyáš švihácky pochoduje pryč vojenským krokem. Klap klop, klap klop, klopýtl a posadil se na svůj ocas.

„Ach ne, musím tomu mladému myšákovi sehnat sandály, co mu nebudou tak velké,“ řekl si opat už podruhé tento den.

Panečku, taková šťastná náhoda! Rodina líbezné Chrpy žila velmi blízko Kostelníkových! Matyáš byl moc rád, že jim může nabídnout svezení domů.

Bude si chtít slečna Chrpa sednout vedle něj?

Určitě bude!

Chrpiny rodiče už seděli uvnitř vozu. a Maminka pomáhala paní Kostelníkové s dětmi, tatínek rozprávěl s Janem Kostelníkem za společného dýmání starého kapradinového tabáku.

Bratr Hugo vyšel ven a uložil bachratý pytel vedle paní Kostelníkové. „Opat nechává děkovat za zapůjčení misek a ubrusů, madam.“ Tlustý myšák na ni významně mrkl.

„Máte všichni pohodlí tam vzadu?“ zvolal Matyáš. „Dobře, jdeme na to, Konstancie!“

Zatímco je velká jezevčice odvážela pryč, loučili se všichni s přáním dobré noci. Konstancie kývla na Metuzaléma, věkovitého myšáka a strážce brány. Vyjeli na cestu a na hvězdami poseté letní obloze vykoukl srpek zlatého měsíce.

Matyáš se zahleděl vzhůru. Zdálo se mu, že se svět pomalu a tiše otáčí a on spolu s ním. Všude kolem vládl klid. Myšata uvnitř vozu neklidně kníkala ze svých tajných snů. Konstancie si vykračovala pomalu, jako by byla na noční procházce a netáhla za sebou žádnou zátěž. Pevná jasanová hůl ležela zapomenuta na podnožce.

Chrpa podřimovala Matyášovi na rameni. Byla vlahá letní noc a k uším jí doléhala laskavá ukolébavka hlasů jejího otce a Jana Kostelníka. Mísily se s bzukotem nočního hmyzu na louce a v keřích kolem.

Léto pozdní růže… Tato slova vířila v Chrpině mysli, když zasněně přemítala o staré popínavé růži kvetoucí v klášterní zahradě. Jindy by už byla v plném červeném květu, ale letos se z neznámého důvodu rozhodla vykvést později. Dokonce i teď v červnu byla ještě poseta spícími poupaty – věc, která se stávala jen zřídkakdy, a obvykle předcházela obzvláště dlouhému horkému létu. Starý Metuzalém si dokázal ze svého věkovitého života vybavit pouze tři taková období. A právě proto doporučil, aby to letošní bylo v kalendáři a v klášterní kronice označeno jako Léto pozdní růže.

Chrpina hlava klesla ještě níž. Usnula.

Starý vůz se zlehka valil dál po dlouhé prašné silnici. Byli už více než v polovině cesty ke zřícenému kostelu svatého Niniána, kde žil Jan Kostelník, stejně jako jeho otec, dědeček a pradědeček před ním. Matyáš upadl do hlubokého spánku. Dokonce ani Konstancie nedovedla zadržet klesající víčka. Šla stále pomaleji a pomaleji. Jako by se malý vůz a jeho pasažéři ocitli v moci zaklínadla čarovné letní noci.

Náhle a bez varování je probudil hromový dusot kopyt.

Nikdo nedokázal určit, ze kterého směru ten zvuk přicházel. Nabíral na síle, a zdálo se, že vyplnil všechen okolní prostor. Země se začala otřásat.

Šestý smysl varoval Konstancii, aby sjela ze silnice a vyhledala úkryt. Mohutná jezevčice mocně zabrala. Její tupé drápy rozrývaly půdu, jak se prodírala hlohovým křoviskem dolů do strouhy tekoucí v příkopu vinoucím se podél cesty. Na jeho dně se zabořila tlapami do země, aby vůz bezpečně zabrzdila. Jan Kostelník a Chrpin otec mezitím vyskočili ven a snažili se pevně zaklínit kola pomocí kamenů.

Matyáš šokovaně zalapal po dechu, když se kolem nich prohnal obrovský kůň s vlající hřívou a očima vytřeštěnýma hrůzou, zapřažený do žebřiňáku se senem, divoce poskakujícím ze strany na stranu. Matyáš v seně spatřil krysy. Tohle ale nebyly obyčejné krysy! Byli to obrovití otrhaní hlodavci, větší než všichni, které kdy viděl. Jejich těžké potetované tlapy mávaly různými zbraněmi – kopími, noži, oštěpy a dlouhými rezavými šavlemi. Na samé zádi vozu se směle tyčil ten největší, nejdivočejší a nejděsivější krysák – jako by se zhmotnil ze strašlivé noční můry! V jednom pařátu svíral dlouhou tyč s napíchnutou fretčí lebkou, ve druhém třímal svůj obrovský silný ocas, jímž práskal jako bičem. Šíleně se smál, klel, a přitom se obratně kymácel sem a tam, přičemž kůň s vozem rachotil dál silnicí do noci. Zmizeli tak náhle, jako se objevili!

Matyáš vyšel na silnici, v tlapce svíral hůl. Nožky se mu nekontrolovaně třásly. Kolem se k zemi ještě stále snášely zbloudilé chomáče sena. Konstancie vytáhla opatský vozík zpátky na cestu, mezitím Chrpa pomáhala mamince a paní Kostelníkové utišit děti plačící strachy. Všichni společně stanuli ve vyjeté stopě vozu, v níž se usazoval prach.

„Viděli jste to?“

„Jo, viděla jsem to, ale nemohu tomu uvěřit!“

„Dobrá nebesa, co to bylo?“

„Spíš u všech pekel! S nebesy to nemělo co do činění.“

„Všechny ty krysy! A tak velké.“

„Jo, a ten vzadu! Vypadal jako sám ďábel.“

Konstancie pohlédla na Matyáše. Ještě byl z celé té události úplně zkoprnělý. Převzala velení a opět se rozjela s vozíkem.

„Myslím, že uděláme nejlépe, když se vrátíme do kláštera,“ pravila rozhodně. „Otec opat by o tomhle měl co nejdříve vědět.“

S vědomím, že jezevčice je daleko zkušenější než on, přijal Matyáš roli velitelova zástupce.

„Správně,“ souhlasil. „Chrpo, nasedni do vozu a postarej se o matky a děti. Pane Polníčku, pane Kostelníku, vzhůru za Konstancií, prosím!“

Myši mlčky splnily, oč je žádal. Vůz se rozjel, s Matyášem vzadu na stráži. Mladý myšák pevně svíral hůl, obrácený zády ke svým chráněncům a čelem k silnici – hleděl do míst, kde zmizel žebřiňák se senem.
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Kůň uprchl do bezpečí.

Největší škody utrpěl žebřiňák se senem. Jak se zvíře řítilo bezhlavě silnicí, nepostřehlo dvojici kamenných sloupků, pozůstatcích po bráně, čnících po pravé straně. Vůz sebou ošklivě smýkl a narazil přímo do nich. Ozval se hlasitý praskot. Zatímco kůň pádil dál, nechával za sebou opratě, popruhy a dřevěné třísky.

Klany se pohotově vymrštil, jeho bleskové reflexy mu dobře posloužily. Přistál jako kočka na všechny čtyři, právě když se žebřiňák převrátil do strouhy u cesty. Zohýbaná kola se dál těžkopádně naprázdno otáčela.

Ta zběsilá jízda a pak uniknout o fous smrti – to Klanyho jenom posilnilo. Vydal se k okraji strouhy, odkud k jeho uším doléhaly zoufalé výkřiky těch, co uvízli pod vozem. Pohrdavě si odplivl a přimhouřil své zdravé oko.

„No tak, vylezte odtamtud, ukňouraná hromado kočičího žrádla!“ zařval. „Rudohryz! Temnodráp! Hlaste se u mě, nebo si z vašich lebek udělám kuželky!“

Dva jmenovaní Klanyho nohsledi se vysoukali z příkopu, hlavy se jim otřeseně kývaly se strany na stranu.

Prásk! Šleh! Bičovitý ocas jim rychle navrátil příčetnost.

„Trojnožka a Škrábal jsou mrtví, šéfe.“

„Mrtví jako bláto. Vůz je rozdrtil, náčelníku.“

„Hlupáci,“ zavrčel Klany. „Dobře jim tak! Co ostatní?“

„Starej Červiště přišel o tlapu. A několik dalších je vážně raněnejch.“

Klany se ušklíbl. „Však oni se z toho dostanou, a budou trpět mnohem víc, než s nimi skončím. Začínají být moc tlustí a pomalí. U všech neřádů! Na moři by v bouři neobstáli ani pět minut. Tak už pojďte, vy polomrtvý pytle smetí! Seberte se a ať už jste tady nahoře!“

Krysy se hrnuly z příkopu a zpod žebřiňáku – v horečnaté snaze co nejrychleji splnit nesmlouvavý rozkaz. Namačkaly se okolo nepoškozeného sloupku brány, který si jejich vůdce vybral jako stupínek. Nikdo se neodvážil naříkat nebo si stěžovat na svá zranění. Kdo mohl předvídat, v jakém byl vojevůdce zrovna rozmaru?

„Takže, našpicujte ušiska a dobře mě poslouchejte,“ zavrčel Klany. „Zaprvý, musíme zjistit, kde jsme to zakotvili. Pojďme si určit polohu.“

Rudohryz zvedl pařát. „Kostel svatýho Niniána, šéfe. Stojí to támhle na ceduli.“

„No, co se dá dělat,“ odfrkl si Klany. „Bude to naše kotviště, než najdeme něco lepšího. Kuřtesák! Sýrožrout!“

„Tady, náčelníku!“

„Prozkoumejte oblast. Zjistěte, jestli pro nás nenajdete lepší tábořiště, než je tahle hromada sutin. Vraťte se na západ. Myslím, že jsme po cestě minuli něco velkýho.“

„Jo, spolehni se, náčelníku.“

„Žabinec a Šmejdil!“

„Šéfe?“

„Vezměte padesát vojáků a zkuste pochytat nějaký místní krysy, co se tu vyznaj. Chci velký silný krysy, ale taky lasičky, hranostaje a fretky. To nám teď bude muset stačit. A pozor, žádný dlouhý cavyky. Zničte jim doupata, pak si nebudou dělat starosti s nějakým domovem. A pokud se někdo odmítne přidat, na místě ho zabijte. Rozumíte?“

„Jasnačka, šéfe.“

„Vzteklina a Svrab! Vezměte dvacet krys a sežeňte zásoby. Vy ostatní jděte do kostela. Rudohryz, Temnodráp! Zkontrolujte výzbroj. Koukněte, jestli kolem není něco, co bychom mohli použít jako zbraně. Třeba železný zábradlí, toho na hřbitovech bývá obvykle dost. Tak do toho!

Klany dorazil!“
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Matyáš za svůj život ještě nikdy neprobděl celou noc. Byl trochu unavený, zato ale podivně rozrušený. Vypadalo to, že jeho zprávy daly do pohybu velké události.

Ihned poté, co se dozvěděl o incidentu s žebřiňákem, dal opat svolat zvláštní radu všech obyvatel Rudovalu. Myší díra byla opět nacpaná až ke vchodu, tentokrát ale z úplně jiného důvodu než kvůli slavnosti. Konstancie a Matyáš stanuli před Radou starších. Všude kolem nich se ozýval šepot a mumlání.

Opat Mortimer sjednal pořádek zazvoněním malého zvonku.

„Dávejte pozor, všichni! Konstancie a Matyáši, mohli byste prosím Radě povědět, co jste dnes večer viděli na cestě ke svatému Niniánu?“

Jezevčice a mladý myšák se snažili co nejsrozumitelněji popsat příhodu se žebřiňákem zamořeným krysami.

Rada jim začala klást otázky.

„Říkáš, že krysy, Matyáši. Jaký druh krys to byl?“ ptala se sestra Klementýna.

„Velké,“ odvětil Matyáš. „Obávám se, že nedokážu určit, co byly zač a odkud přišly.“

„A co ty, Konstancie?“

„No, vzpomínám si, že můj starý děda kdysi znal mořskou krysu,“ odpověděla. „Podle jeho popisu bych řekla, že nějak tak mi připadaly.“

„A kolik bys řekla, že těch krys bylo?“ zajímal se Mortimer.

„To nemohu říct s jistotou, otče opate. Musely jich být stovky.“

„Matyáši?“

„Ach ano, otče. Souhlasím s Konstancií. Nejméně čtyři sta.“

„Všimla sis na nich ještě něčeho, Konstancie?“

„To vskutku ano, otče opate. Moje jezevčí smysly mi hned napověděly, že tohle byly moc zlé a zkažené krysy.“

Prohlášení jezevčice vyvolalo rozruch. „Nesmysl! To je pouhá spekulace!“ křičeli jedni. „Přesně tak! Krysy mají špatnou pověst!“ oponovali jiní.

„Konstancie má pravdu!“ vykřikl Matyáš a máchnutím tlapy ten humbuk umlčel. „Sám jsem to cítil. Byl tam jeden obrovský krysák s lebkou fretky na tyči. Dobře jsem si ho prohlédl – bylo to jako bych spatřil nějakou strašlivou příšeru.“

V nastalém tichu se opat zvedl a postavil se proti Matyášovi. Mírně se sklonil a zadíval se mladému myšákovi do jasných očí. „Pozorně vzpomínej, synu. Všiml sis na té kryse něčeho zvláštního?“

Matyáš chvíli přemýšlel.

„Byl mnohem větší než ostatní, otče.“

„Co ještě? Vzpomínej, Matyáši.“

„Už si vybavuji! Měl jenom jedno oko.“

„Pravé nebo levé?“

„Myslím, že levé. Ano, bylo to levé oko, otče.“

„A teď, napadá tě cokoliv ohledně jeho ocasu?“

„Ale zajisté!“ vypískl Matyáš. „To musel být ten nejdelší ocas, jaký kdy nějaká krysa měla. Držel ho v pařátu, jako by to byl bič.“

Opat přecházel sem a tam, pak se obrátil ke shromáždění.

„Dvakrát za svůj život jsem slyšel pocestné vyprávět o této kryse. Nese jméno, které by se o temné půlnoci i liška bála zašeptato . Bičák Klany!“

Mezi tvory v Myší díře se rozhostilo hrobové ticho.

Bičák Klany!

To snad ne! Vždyť to byl jenom strašák z lidových pověstí, jímiž matky strašily vzpurnou a neposlušnou omladinu.

„Jdi spát, nebo tě Klany odnese!“

„Sněz večeři, nebo přijde Klany!“

„Hned pojď, nebo zavolám Klanyho!“

Většina jich ani nevěděla, co to ten Klany je. Byl to pouhý bubák, číhající ve zlých snech a v temných zákoutích představivosti.

Ticho bylo přerušeno pohrdavým odfrknutím a posměšným smíchem. Chlupaté lokty šťouchaly do huňatých žeber. Myši se začínaly usmívat, jak se jim ulevilo. Bičák Klany, no to určitě!

Matyáš a Konstancie se cítili mírně zahanbeni. Prosebně pohlédli směrem k opatovi, aby je podpořil. Stará tvář opata Mortimera zůstávala přísná, když rázně zacinkal zvonkem, aby si vyžádal ticho.

„Myši z Rudovalu, vidím, že jsou mezi vámi tací, kteří pochybují o slovech vašeho opata.“

Tichá, leč autoritativní slova vyvolala rozpaky a zmatek v řadách Rady starších. Bratr Josef vstal a odkašlal si. „Ehm, éé, drahý otče opate, my všichni respektujeme tvá slova a obracíme se na tebe s důvěrou o radu, ale vážně… Chci říct, že…“

„Možná si pro nás Klany přijde za to, že jsme ještě nešli na kutě,“ pravila sestra Klementýna a zeširoka přitom rozpřáhla tlapy.

Její ironická slova vyvolala výbuch smíchu.

Konstancii se zježily chlupy na hřbetě. Vydala hrozivé zamručení, doprovázené zuřivým syčením. Starší se k sobě schoulili strachy. Vrčícího a rozzlobeného jezevce na zasedání Rady ještě nikdo nepamatoval.

Než se stačili vzpamatovat, Konstancie se zvedla na zadní tlapy. „Nikdy jsem neviděla takovou smečku ťulpasů!“ zvolala. „Měli byste se všichni za sebe stydět. Hihňáte se jako malá hloupá vydřata, co chytila brouka. Nemyslela jsem si, že se někdy dočkám toho, jak se tu dnes Starší z Rudovalu chovají.“ Konstancie nahrbila těžká ramena a upřela na ně pohled s takovou divokostí, až se všichni zachvěli. „Teď mě poslouchejte. Dávejte pozor na to, co vám chce otec opat sdělit. Další, kdo vydá i jen jediný hlásek, bude mít co do činění se mnou. Je to jasné?“

Jezevčice se důstojně uklonila. „Pódium je tvé, otče opate,“ naznačila Mortimerovi nemotorným gestem své mohutné tlapy.

„Děkuji ti, Konstancie, má dobrá a věrná přítelkyně,“ zašeptal opat. Rozhlédl se kolem sebe a vážně potřásl hlavou.

„Nemám k tomu mnoho co dodat, ale vidím, že stále ještě potřebujete přesvědčit. Zde je můj návrh. Pošleme dvě myši k bráně. Kohopak asi, ano… Bratři – Rufusi a Jiří, mohli byste laskavě dojít vystřídat bratra Metuzaléma? A prosím, pošlete ho sem za mnou. Řekněte mu, ať přinese svazky se záznamy poutníků. Nikoliv současný výtisk, ale stará vydání, která se používala v minulých letech.

Rufus a Jiří, oba urostlí a spolehliví myšáci, se s formální úklonou opatovi vzdálili.

Štěrbinou vysoko nad sebou Matyáš zahlédl růžové a zlaté prsty svítání, jak se vkrádají dolů do Myší díry. Svíce začaly poblikávat a skomírat. V průběhu jediné noci se oslavy změnily ve stav ohrožení a on, Matyáš, v tom všem sehrál hlavní roli. Napřed velký lipan, pak setkání s žebřiňákem. Příliš významné události na tak malého myšáka.

Starý bratr Metuzalém vedl záznamy kláštera tak dlouho, co si kdo pamatoval. Bylo to jeho životní dílo a zároveň stravující vášeň. Kromě oficiální kroniky Rudovalu vedl také svůj osobní svazek, plný cenných informací. Putující stvoření, stěhovaví ptáci, toulavé lišky, rozhopsané veverky a upovídaní zajíci – ti všichni se zastavili na kus řeči se starým myšákem, aby využili jeho pohostinnosti, aniž by je ve snu napadlo mu nějak ublížit.

Metuzalém měl dar jazyků. Rozuměl všem tvorům, dokonce i ptákům. Byl to neobyčejně starý myšák žijící o samotě v domku u brány, jen ve společnosti svých svazků.

Usazen v křesle otce opata, Metuzalém otevřel kůrové pouzdro porostlé mechem a z něj vylovil brýle. Pečlivě si je usadil na špičku čumáčku. Všichni se shromáždili okolo, aby slyšeli, jak otevírá knihu se zápisky a promlouvá tichým pištěním, sotva přesahujícím šepot.

„Hmm, hmm, ctihodný opat Cedric. Jsi Cedrik, že ano? Ach, to je mrzuté, ty budeš nový opat, Mortimer – ten, co nastoupil po Cedrikovi. Jémináčku, vidím jich tolik přicházet a odcházet, však víte. Hmm, hmm, ctihodný opate Mortimere a všichni z Rudovalu. Mám tady zápisek ze zimy, šest let nazpět.“ Zde myší stařešina chvíli listoval stránkami. „Hmm, ach ano, tady to je. Koncem listopadu, v Roce sladkého kaštánku, od promrzlého krahujce, který přiletěl z dalekého severu… – svérázný chlapík, hovořil s podivným přízvukem – spravil jsem mu špendlíkové pírko na pravém křídle – …zprávy o důlním neštěstí, způsobeném velkou divokou mořskou krysou jménem Klany. Zdá se, že se tato krysa chtěla v dole usadit se svou armádou. Jezevci a další tvorové, kteří důl vlastnili, je vyhnali. Klany se v noci vrátil v a spolu se svou krysí tlupou podkopal a prokousal a většinu dřevěných podpěr. To způsobilo, že se důl zřítil a majitelé zahynuli.“

Bratr Metuzalém zavřel svazek a pohlédl skrze brýle na shromáždění. „Nemám potřebu číst dál, můžu odříkat jejich další zločiny zpaměti. Když se během posledních šesti let přesouvaly hordy Bičáka Klanyho na jih, shromáždil jsem informace o dalších incidentech. Později téhož roku zapálili statek. Celý vrh selat sežrán krysami zaživa. Klanyho armáda rozšířila nemoci a choroby ve stádech dobytka. Před dvěma lety mi dokonce přinesl jeden toulavý pes zprávu: Krysí vojsko splašilo stádo krav ve vesnici a způsobilo tak chaos a obrovskou zkázu.“

Metuzalém se zarazil a zamrkal skrze brýle. „A vy se opovažujete pochybovat o slovech našeho opata, že Bičák Klany existuje? Jste pěkně hloupé myši, abyste věděly!“

Metuzalémova slova způsobila všeobecné zděšení. Řada z myšek si rozrušeně okusovala drápky. Nikdo nemohl pochybovat o tom, že mluví pravdu. On byl starý a moudrý už tehdy, když nejstarší z nich jako slepé holátko s kníkáním škemral, aby ho matka nakrmila.

„U mých fousků, to je ale nadělení!“

„Neměli bychom se raději sbalit a odejít?“

„Třeba nás Klany ušetří.“

„Jémine, jémine, co si jenom počneme?“

Matyáš se vrhl kupředu a mával přitom holí.

„Co si počneme?“ zakřičel. „Řeknu vám, co si počneme! Budeme připraveni.“

Opat se neubránil a obdivně potřásl hlavou. Vypadalo to, že mladý Matyáš má skryté vlohy.

„Děkuji ti, Matyáši,“ pravil. „Sám bych to neřekl lépe. Přesně tohle uděláme. Budeme připraveni!“
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Bičáka Klanyho pronásledovaly noční můry.

Ulehl do postele Kostelníkových k zaslouženému odpočinku, zatímco se jeho vojsko věnovalo přiděleným úkolům. Neměl usínat s prázdným žaludkem. Únava ale přemohla jeho hlad.

V Klanyho snu bylo všechno zahaleno rudou mlhou. Hořící stodoly a potápějící se lodě na rozbouřeném rudém moři provázel křik jeho obětí. Dobytek bučel bolestí, a on bojoval se štikou, jež ho připravila o oko. Vojevůdce ve svém snu všechno mlátil, zabíjel, dobýval a měnil v prach. Pak se objevila přízračná postava.

Zpočátku vypadala jako mrňous, vlastně myš, oblečená do dlouhého hábitu s kapucí. Klany z toho setkání neměl pražádnou radost – nedokázal říct proč. Ta myš se k němu stále přibližovala. A on se poprvé ve svém životě otočil a prchal!

Klany vystřelil jako namydlený netopýr. Pohlédl za sebe a uviděl všechna ta jatka, smrt a utrpení, co za svůj život způsobil. Velký krysák se šíleně smál. Utíkal rychleji, pořád dál a dál. Míjel scény zkázy a zmaru, které způsobil on, Bičák Klany! Vznášel se v rudé mlze a ta podivná myš mu byla neustále v patách. Klany ji nenáviděl! Jeho pronásledovatel vyrostl, oči měl ponuré a chladné. Hluboko ve svém nitru krysák věděl, že nedokáže myšáka v neforemném hábitu zastrašit. Ten nyní třímal velký jasný meč, prastarou zbraň strašlivé krásy. Boji zjizvená čepel na sobě nesla slovo, jež nedokázal rozluštit.

Z Klanyho drápů stékal pot, jako páchnoucí kyselina. Klopýtl. Ta zvláštní postava byla blízko, proměnila se v obra!

Klany měl pocit, že mu prasknou plíce. Uvědomil si, že zpomalil a myš byla stále blíž. Pokusil se zrychlit, ale tlapy ho neposlouchaly. Běžely čím dál pomaleji, byly stále těžší. Klany hlasitě nadával na své olověné končetiny. Byl lapen v hlubokém ledovém bahně. Poprvé poznal, co je to zoufalství a hrůza.

Pomalu se otočil. Příliš pozdě. Nepřítel byl u něj a on jen bezmocně stál, jako přikovaný. Myš s pomstou v očích se rozmáchla mečem. Smrtící čepel se zaleskla milionem světel, když udeřila.

Bim!

Vzdálené odbíjení zvonu Pepana přeneslo Klanyho zpátky z říše nočních můr do studené reality. Zachvěl se a nejistým pařátem si otřel zpocený kožich.

Zachráněný zvonem!

Byl zmatený. Co znamenal ten děsivý sen? Klany nikdy nevěřil ve znamení, ale tenhle sen… byl tak živoucí a skutečný, až se z něj rozklepal.

Nesmělé klepání na dveře vytrhlo Klanyho ze zamyšlení. Byli to Vzteklina a Svrab, jeho mrchožrouti. Vplížili se do místnosti a snažili se schovat jeden za druhým. Dobře věděli, že chabé výsledky jejich pátrání jenom přilijí oleje do ohně náčelníkova hněvu. A nemýlili se.

Klanyho zlověstné oko si je měřilo. Mezitím jeho dlouhý ohebný ocas třídil mizerné dary, jež jim vypadly z drápů. Několik mrtvých brouků, dvě velké žížaly, nějaká neidentifikovatelná květena a žalostná schránka dávno mrtvého vrabce.

Klany se na Vzteklinu se Svrabem usmál.

S úlevou mu úsměv oplatili. Náčelník měl dobrou náladu.

Rychlostí blesku však vystřelily velké krysí drápy a popadly oba surově za uši. Nešťastné podržkrysy žalostně zaječely, když je Klany zvedl do vzduchu, kde s nimi houpal sem a tam. V záchvatu vzteku praštil jejich hlavami o sebe a napůl omráčené je mrštil ke dveřím. „Brouci, červi, shnilí vrabci!“ zvonila jim v lebkách jeho rozzlobená slova. „Dejte mi maso! Křehký, mladý, červený masíčko! Až mi příště přinesete takovýhle odpad, plivnu na vás a dám vás vařit ve vlastní šťávě. Je to jasný?“

Svrab s obviňujícím výrazem ukázal na svého druha drápem.

„Prosím, šéfe, to byla Vzteklinova chyba. Kdybychom šli přes pole místo po cestě…“

„Nevěř tomu tlustýmu lháři, šéfe. Byl to on, kdo navrhl jít po cestě, ne já…“

„Vypadněte!“

Mrchožrouti se rozběhli, v panice přitom do sebe nemotorně naráželi, jak se snažili společně projít dveřmi oba naráz. Klany se sesunul na postel a netrpělivě si odfrkl.

Další byli s hlášením na řadě Žabinec a Šmejdil.

Přinesli zprávy, které Klanyho aspoň trochu rozveselily. Podařilo se jim získat více než sto nových rekrutů, především krys, ale také nějaké fretky, lasičky a jednoho vzteklého hranostaje.

Někteří potřebovali přesvědčit. K tomu postačil pořádný výprask od Žabince a hrozba strašlivé smrti. Brzy bylo každému jasné, že přidat se ke Klanyho hordě je to nejmoudřejší, co může udělat. Další byli vyhladovělí kočovníci, kteří se ochotně přidali i k nechvalně známému Klanymu. Lačnili po drancování a kořisti, a těšilo je, že se – a o tom byli přesvědčeni – ocitli na straně vítězů. Rekruti se seřadili na hřbitově, kde je Rudohryz a Temnodráp vybavili zbraněmi. Nehnutě stáli v řadách a čekali na inspekci vojevůdce.

Klany souhlasně pokyvoval. Vychrtlé krysy, vyhladovělé fretky, lstivé lasičky, zlí hranostajové. Přesně takové potřeboval.

„Přečti jim ta pravidla, Rudohryzi!“ vyštěkl.

Rudohryz se pohupoval sem a tam na hřbitovním zábradlí, zatímco zpaměti odříkával naučenou formuli. „Dobrá, přímo hleď! Teďka jste ve službách Bičáka Klanyho, kámíci! Zdrhnete a jste mrtvý. Ustoupit znamená rozsudek smrti. Neposlechnete a zkapete. Já jsem Rudohryz, Klanyho krysa a Jednička. Budete poslouchat na slovo svý kapitány. Ti přijímaj rozkazy ode mě. A já přijímám rozkazy od Klanyho, to si pořádně zapište za uši! A teďka, jestli někdo z vás – dva, nebo třeba všichni pospolu, máte zálusk na Klanyho flek a chcete velet tlupě, máte šanci.“

Klany se bez varování vrhl střemhlav mezi nové rekruty a divoce se přitom oháněl svým bičujícím ocasem. Silou uragánu je odhazoval na všechny strany. S vyceněnými hlodáky a přimhouřeným okem kolem sebe zuřivě šlehal, dokud se ve zmatku všichni nerozprchli, schovat se za náhrobní kameny.

Klany zaklonil hlavu a zařval smíchy.

„Žádná kuráž, co? Ha, to je jenom dobře! Nechci mrtvý na svých drápech, než pro vás najdu pořádnou bitvu. A nenechte se mýlit, až přijde ten správný čas, uvidím vás bojovat a taky umírat. Teď pozvedněte zbraně a ukažte, kdo je vaším pánem!“

Pestrou sbírku nebezpečně vyhlížejících nástrojů rámovala bezmračná nebesa, zatímco se kolem rozléhal divoký pokřik rekrutů.

„Klany, Klany, Bičák Klany!“

[image: ]
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Opat Mortimer a jezevčice Konstancie se spolu procházeli, a oba byli hluboce zamyšlení. Trápila je stejná otázka – bezpečí Rudovalu.

Celé věky poskytoval nádherný starý klášter všem štěstí, mír a útočiště. Pilné myši obdělávaly úhledné zeleninová políčka, která každý rok přinášela hojnou úrodu čerstvých plodin: zelí, kapusty, dýní, tuřínu, hrášku, mrkve, rajčat, salátu a cibule – vše vždy v ten správný čas. Opojně voňavé květinové záhony oplývaly bezpočtem letních druhů květů, ať to byly růže nebo jen skromné kopretiny. Myší zahradníci je opečovávali, doprovázeni pracovitým včelím lidem. Ten pak odměňoval Rudoval bohatými zásobami medu a vosku.

Dvojice přátel pokračovala dál kolem rybníka. Svit ranního slunce vytvářel odlesky na hladině, zvlněné rybami chycenými na noční udice, co tu s návnadou každého večera nastražil bratr Alf. Dál za rybníkem se rozkládaly keře plné bobulí – malin, ostružin a borůvek, a jahodový záhonek, vždy v srpnu plný ospalých mláďat s přecpanými žaludky poté, co spořádala zdejší úrodu. Mortimer s Konstancií pozvolna obešli staré velké kaštany v ovocném sadu. To bylo opatovo oblíbené místo. Za slunných odpolední si tu častokrát zdříml. Přitom se mu ve fouscích vznášela vůně dozrávajícího ovoce: jablek, hrušek, kdoulí, švestek, trnek, dokonce i hroznů divoké révy, pnoucí se po teplém červeném kameni jižní zdi. Dávné požehnání Matky Přírody spočinulo na tomto pohostinném místě.

Teď, když nad Rudovalem visela Klanyho hrozba, uvědomovala si dvojice starých přátel krásu a štědrost jejich celoživotního útočiště ještě více.

Sladká ptačí píseň, nesoucí se bezvětřím, rozechvěla Konstanciino srdce zármutkem nad tím, že mírumilovné dny zřejmě brzy pominou. S popotáhnutím si odfrkla a mrknutím zahnala slzu. Opat vycítil trápení své společnice. Jemně jezevčici tlapou poplácal po její drsné srsti.

„No tak, děvče zlaté. Netrap se. Mnohokrát v naší historii zabránily neštěstí zázračné události.“

Konstancie souhlasně zabručela, nechtěla zklamat víru starého přítele. Ve svém nitru však věděla, že klášter pohlcuje temný stín. A co víc, dělo se to nyní, nikoliv v bájných časech hrdinských skutků.

Matyáš se usadil v Myší díře k časné snídaniv : ořechový chléb, jablka a miska čerstvého kozího mléka. Chrpa spala spolu s dalšími lesními tvory v provizorních ubikacích, kde jim dobré myši z Rudovalu poskytly útočiště. Matyáš měl pocit, že přes noc dospěl. Povinnost byla jako plášť, který dobrovolně přijal na svá bedra. Pokud klášteru hrozilo nebezpečí zvenčí, bylo zapotřebí se s ním vypořádat. Zdejší myši byly mírumilovnými bytostmi, to ale neznamenalo, že byly slabé. Poklidně chroupal a snažil se najít řešení současné situace.

„Najez se pořádně, Matyáši. Nemá smysl čelit potížím s prázdným žaludkem. Nakrm tělo, nasytíš mysl.“

Mladý myšák byl překvapený, když si uvědomil, že ho starý bratr Metuzalém pozoruje. Jeho oči mžikaly za kuriózními brýlemi, co měl vždy na čumáčku. Věkovitý myšák se s mírným zasténáním posadil ke stolu.

„Netvař se tak překvapeně, mladíku. Tvůj obličej je jako otevřená kniha pro někoho v mých letech.“

Matyáš vyprázdnil z misky poslední zbytky mléka a otřel si hřbetem tlapy smetanu z fousků. „Poraď mi, bratře Metuzaléme,“ pravil. „Co bys udělal na mém místě?“

Starý myšák pokrčil čumáčkem. „Přesně to samé, co ty. Tedy, kdybych byl mladší a neměl už ztuhlé kosti.“

Matyáš poznal, že našel spojence. „Chceš říct, že bys bojoval?“

Metuzalém praštil kostnatou tlapou do stolu. „Samozřejmě, že ano! Je to jediné rozumné řešení.“

Odmlčel se a podivně se na Matyáše zadíval. „Hmm, víš, že na tobě něco je, mladíku? Slyšel jsi někdy příběh o tom, jak Martin Válečník přišel poprvé do Rudovalu?“

Matyáš se dychtivě naklonil kupředu. „Martin! Povídej, bratře, zbožňuji vyprávění o myším bojovníkovi.“

Metuzalémův hlas přešel do důvěrného šepotu. „Píše se ve velké kronice Rudovalu, že Martin byl na bojovníka příliš mladý. Mohl být ve tvém věku, Matyáši. Byl impulzivní, stejně jako ty. Provázela ho nevinnost mládí, když poprvé vstoupil do našeho kláštera. Ale také se píše, že během těžkých časů se projevil Martinův dar rozeného vůdce. Dokázal velet těm, kteří ho věkem i zkušenostmi daleko převyšovali. Kronika praví, že k Martinovi vzhlíželi, podobně jako k moudrému a spravedlivému otci.“

Matyáš žasl. Nedokázal si pomoci, byl z toho zmatený. „Proč mi tohle všechno říkáš, bratře Metuzaléme?“

Starý myšák vstal. Chvíli na Matyáše upřeně zíral, pak se otočil a pomalu se šoural pryč. „Protože, Matyáši… Jste si hodně podobní!“ zavolal přes rameno.

Než stihl mladý myšák položit starci další otázku, rozezněl se varovný hlas zvonu Pepana. Matyášovy sandály klapaly o sto šest, jak spěchal klášterem. Málem se srazil s opatem a Konstancií, kteří stejně jako všichni ostatní mířili k bráně.

Bratři Rufus a Jiří právě podávali hlášení.

U brány se objevil velký a nebezpečně vyhlížející krysák, celý potetovaný, s rezavou šavlí. Předstíral, že je zraněný, aby se dostal dovnitř. Kulhal a vysvětloval, že byl ve voze se senem, co se převrátil do strouhy. Prý jestli by ho mohli doprovodit a postarat se o jeho přátele? Mnozí z nich prý uvízli pod vozem a volají o pomoc.

Bratr Rufus nebyl žádný hlupák. „Kolik krys cestovalo dohromady na voze?“ zajímal se.

„Asi dvě stovky,“ zněla bezelstná odpověď.

„Proč tedy nepomohly krysy svým vlastním druhům?“ uvažoval Rufus. „Určitě tam ze dvou set nezůstali uvězněni všichni?“ Krysák se vyhnul odpovědi a místo toho ztropil velké představení. Začal si třít zraněnou nohu a zda by ho prý nemohli vzít dovnitř a obvázat mu ránu? A třeba mu k tomu dát i něco maličko k snědku?“

Bratr Jiří souhlasil – pod podmínkou, že krysa odevzdá svou zbraň.

Krysák se tvářil, že tak učiní, znenadání však na bratra Jiřího skočil. Vzápětí se ale rozplácl pod úderem hole bratra Rufuse. Došlo mu, že stojí proti dvojici urostlých a zkušených myšáků, co si nenechají jen tak něco líbit a začal sprostě nadávat.

„Pche! Jen počkejte, myši,“ zuřil. „Dole v kostele nás táboří celá armáda. Až řeknu Klanymu, jak

jste se ke mně chovaly, ho hó, no jen počkejte, má úcta. Vrátíme se, přísahám na tesák, že se vrátíme!“ S kletbami vznášenými na celé myší plémě se odplížil pryč.

Všichni shromáždění tvorové tiše vstřebávali ty chmurné zprávy. Paní Kostelníková začala vzlykat. „Ach miláčku. Slyšel jsi to, drahý? Určitě jsou v našem domě v kostele svatého Niniána. Ach, co si jenom počneme? Náš milovaný malý domov, plný těch strašlivých krys!“

Jan Kostelník se snažil svou ženu utěšit jak nejlépe dovedl. „No, no, uklidněte se, má paní. Lepší přijít o dům než o život. Naštěstí nám poskytli útočiště tady v Rudovalu.“

„Ale co ostatní v okolí?“ vykřikl Matyáš.

„Rozumná myš,“ souhlasila Konstancie. „Je tady někde Ambrož Bodlinka? Měl by raději všechny obejít a říct jim, ať se co nejrychleji uchýlí sem do kláštera. Bodlinka nepřijde k úhoně. Jakmile se schoulí, nic na něj nesáhne.“

Její nápad byl přijat s nadšením a bratr Alf se vydal ježka hledat.

Opat souhlasil, aby se všichni ukryli v klášteře a tam vyčkali, co bude dál. „Myslím, že by bylo dobré postavit na hradby stráž!“ odvážil se navrhnout Matyáš pištivým hláskem.

„Novici Matyáši, ty mlč a dělej, co nařídil tvůj opat!“ pokárala ho přísným a povýšeným tónem sestra Klementýna, členka Rady starších.

„Moment, Klementýno, Matyáš hovoří rozumně,“ zastal se k Mortimer mladého myšáka, k velkému překvapení všech přítomných. „Vyslechněme si, co nám chce říci. Nikdo z nás není tak starý, aby se něčemu novému nepřiučil.“

Všechny oči se upřely na mladého myšáka. Ten odvážně nastínil své plány na obranu Rudovalu.

Bylo jedenáct hodin toho nádherného červnového dopoledne. Mosazný hlas velkého zvonu Pepana burácel nad loukami i nad rozlehlým Hvozdem kvetoucího mechu. To se zavěsil na zvonové lano Jan Kostelník – přesně, jak ho požádali Konstancie s Matyášem.

Bim! Bam! Bim! Bam! Dokonce i ti nejmenší z lesních a polních tvorů, i ti, kteří nehovořili jinou než vlastní řečí, pochopili co to znamená. „Blíží se hrozba, v klášteře najdete útočiště.“

Z blízka i z daleka pospíchaly rodiny obyvatel hvozdu, aby se uchýlily pod ochranu Rudovalu dříve, než Klany rozpoutá zkázu. S sebou si nesly jen to nejnutnější. Veverky, myši, hraboši, krtci i vydry. Výjimkou byli ptáci, ti mohli kdykoliv vzlétnout a vyhledat bezpečí nebes. Všichni přicházeli po dlouhé prašné cestě – matky starostlivě popoháněly mláďata dopředu, zatímco vzadu jim otcové zajišťovali ochranu.

Bratr Metuzalém stál s opatem u brány. Každé skupině příchozích přetlumočil Mortimerova slova, na oplátku zase překládal jejich vděčné díky, společně se sliby pomoci a věrnosti Rudovalu. Nebylo stvoření, jemuž by dobrosrdečné myši někdy odmítly poskytnout pohostinství a své jedinečné znalosti. Všichni dobře věděli, že opatovi a jeho druhům vděčí za své živobytí.

Pomoc, přístřeší, jídlo, léčení i dobrá rada se dostaly každému. Nyní nastal čas se spojit a přispět tak, jak každý svede. Zanedlouho bude Rudoval potřebovat schopnosti a znalosti všech svých lesních přátel. A ti je s vděčností poskytnou!

Matyáš s Konstancií stáli na vrcholku hradeb a sledovali cestu. Bylo poledne a slunce jim svítilo vysoko nad hlavami. Navzdory horku nařídil Matyáš všem myším, aby si nasadily kapuce. Ty sloužily dvojímu účelu – clonily oči před sluncem a zároveň vytvářely maskování. Každý z obránců stál tiše, ozbrojený pevnou holí. Vysoké zdi z červeného pískovce byly příliš vysoké na to, aby je zdolal obyčejný tvor. Matyáš věděl, že jim jsou dobrou obranou, a mohly by nepřítele odstrašit.

Konstancie cítila, jak se jí začíná ježit srst. Nasála vzduch a zachvěla se – navzdory horkému vzduchu, který se vlnil nad loukami. Velká jezevčice šťouchla do Matyáše.
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